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«JAZYK MOY POUCZYTSIA PRAWDI TWOIEY»:
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Y crarri nogaHo yBarv [0 C/I0BSHOPYCbKOI (POHETUKM Ha MMIACTaBl aHasisy C/10BHOPYCbKUX BCTABOK [10/1bCbKOI0
rpagikoro B 60roc/I0BCbKOMY TpakTarti Jlazaps baparosmuya «Notiy piec ran Chrystvsowych piec» (1680). MoxwHa CTBEDAKYBATH, 1O
BOHY BiIGUBAIOTE TOrOYacHl TEHAEHLI BUMOBU C/I0B SHOPYCbKUX TEKCTIB HOCISMU MIBHIYHOYKDAIHChKUX (CXIGHOMO/IICHKYX) MOBIPOK.

KIto40BI C/10Ba: C/10BAHOPYCbKa MOBA, C/10BAHOPYCbKI BCTaBKM, [10/16CbKI BIAMOBIAHNKU KUPUIMYHUX JIITED, BUMOBA
60roc/1y)K60B1X TEKCTIB, POHETUYHI PUCH TIBHIYHOYKDAIHCHKUX MOBIDOK.
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V. N. Karazin Kharkiv National University

«JAZYK MOY POUCZYTSIA PRAWDI TWOIEY»:
SLOVENOROSKI INSERTIONS WRITTEN IN POLISH GRAPHICS IN LAZAR
BARANOVYCH’S TREATISE

The article draws attention to the Slavenrosska phonetics analyzing the Slavenorosski insertions in Polish graphics in
Lazar Baranovych’s theological treatise «Notiy piec ran Chrystvsowych piec» (1680). These insertions reflect that epoch’s tendencies
in pronouncing the Slavenorosski texts by the speakers of Northern Ukrainian (Eastern Polisyen) patois, e.g. prove the well-
established pronunciation of b as [i]. The pronunciation of labials, velars, pharyngeal and [H] before the front vowel [i] was
systematically soft. The sibilant sounds, on the contrary, were hard (the corresponding letters were always followed with a y, not an
f). The variations ri/ry, ti/ty, li/ly, si/sy, di/dy show an [u] sound was pronounced not different ones. It was the sound that replaced
the former [i], and the history of language corroborates this fact. The monument presents the palatalized pronunciation of velars as
well as the pharyngeal before the front vowel (it surely was [i]) replacing their hard pronunciation before vowels). The hard
pronunciation of consonants before [e] and the fricative pronunciation of Slavenorosska r was confirmed.

The Cyrillic g was pronounced as a combination of two hard sibilants [1w4]. The treatise recorded the hard pronunciation
of the final stem sound [p] while the etimologically soft pronunciation inside the stem systematically remains intact. The monument
records the hard pronunciation of [y] at the stem end of masculine nouns. The nominative and accusative forms of singular
masculine adjectives are mostly pronounced with a reduced final [i].

Proper names of Greek origin could have a fricative or, more rarely, a plosive pronunciation in lieu of y, @ mainly sounded
as [@T]. In the king’s name, it was transliterated as th.

Key words: Slavenorosska language, Slavenorosski insertions, Polish equivalents of Cyrillic letters, pronunciation of
liturgical texts, phonetic features of Northern Ukrainian patois.

IMocranoBka mpoodsemu. [IuTaHHs BUMOBH OOrocity:kOOBHX TEKCTIB B/Ha YKpaiHi B pi3Hi nepiogm ii
ICTOPHKO-KYJbTYPHOTO PO3BHUTKY I[iKaBUTh (DaxiBIliB 0ararb0X TyMaHITApHUX Talxy3ed, 30KpeMa JIiHIBICTIB,
KYJIETYPOJIOTiB, ICTOPHKIB. 3p03yMis0, 10 Uit OOroCIOBiB BOHO HaOyBae 0COOJMBOI 3HAUyIIOCTI. Tak, BIAKpUTHM
3aJIMIIAETHCS Tpo0JIeMa BUMOBH 32 4aciB ['eThbMaHIIMHN TEKCTIB, CTBOPEHUX TaK 3BaHOIO CJIOB’STHOPYCHKOIO MOBOIO.

AHaJti3 ocranHix JKepen. Xoua 1s npodiiemMa nocrana He ChOro/iHi, QyHIaMeHTaIbHUX MPallb, Y SIKUX OH
BOHA BUCBITIIIOBaNacs, HeMae. Ham Branocs 3HaiiTu iumie poooty I'. Kysemcrkoi [1] Ta crartio B. Himuyxka [2].

Meta pocaifikeHHsl — TII0JaTH yBarW JO CJOB’SIHOpYChKOi (DOHETMKM Ha TJCTaBi aHawi3y
CJIOB’STHOPYCBKHX BCTaBOK IOJICHKOIO Tpadikoro B GorocinoBcskoMy Tpaktati Jlasapst bapanosuua Notiy piec ran
Chrystvsowych pigc (1680 p.) [3].

Buxsiag ocHoBHoro martepiaay. CroB’stHOpychbka MoBa (TEpPMiH, SIKOTO MU OyIeMO IOTpUMYyBaTHCS |
Hajasi) Oysia MTy4yHOIO, TOOTO HEe BXKMBAJIacs i po3BHBAJIacs NPUPOJHO, y IIOJCHHOMY BXHUTKY, a chopMmyBanacs
Ha OCHOBI IITYYHOI X IIEPKOBHOCIIOB’SHCBHKOi, OOCIyTrOByBaja peINiriiiHy HpakTHKy Ta BHUKOPHUCTOBYBaJacs y
pemiriiiHo-MopanizaTopchkiil miTepatypi. lle ykpaiHizoBaHa Bepcis TJIOTOHIMA, KK B OpWTiHAIAaX MaB KiJlbKa
BapiaHTIB — «CAABEHOPOCCKAA», «CIABEHCKAR», «CloeHopocckay [4] (3apa3 B 1CTOPHKO-MOBO3HABYHMX CTYIisX
TPAIUIAIOTECST ¥ Ha3BU LIEPKOBHOCIIOB’STHChKa MOBa, IIEPKOBHOCIOB’STHChKAa MOBa YKPaiHCBKOI pemakiiii) [auB.,
Hamp., 2; 5, c.72]. CnoB’sHOpychbka MoBa Oyia komaugikoBana B Tpamatuiii Menetis CMOTpPUIIBKOTO Ta
«JIexcuxoni» [TamBa bepunmu.

CiI0B’SIHOPYCBbKI IaM’SITKM  3BHYAHHO CTBOPIOBAIMCSA KHPHIMYHOIO TIpadikolo 1, OCKUIBKM Oynn
CBSIILICHHOTO JJIsl TIPaBOCIIaBHUX 3MICTY, IXHI TBOPLI HaMarajucs WTH 3a opgorpadieto, sika, 3BiCHO, He Moria OyTH
MOCJIIZIOBHO HACTaHOBJIEHA Ha BiAOWTTS >kuBoi poHeTHkH. OnHAaK, 3 IHIIOrO OOKY, XXKMBOMOBHA (JOHETHKa HE MOTJIa
HE TPOPUBATHCS Kpi3h KHWKHHUI NpaBomuc. Y 3B’A3KYy 3 IMM 1 HOCTAlOTh NUTAHHS BUMOBH CJOB’STHOPYCBHKHX
TEKCTiB, 30KpeMa: 3ByKOBE HAIIOBHEHHS JIITEPH 75, BUMOBA OYKB ! Ta U, TBEPIICTh UM M’SKICTh IPUTOJIOCHUX TIeper
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JiTepaMH # Ta e, NIUIMHHA 9YM BUOyXoBa BHUMOBa JiTepu 2. Y crarti B. Himuyka Ta monorpadii I'. Kyzemcbkoi
CTBEPIUKY€ETHCS:

- 5 BUMOBJISIIACS SK [1];

- BHMOBA bl Ta U K IEPETHBO-CEPEAHBOTO YKPATHCHKOTO 3BYKa;

- NIPUTOJIOCH] Tiepen u Ta e BUMOBIsUIMCA TBepno (B. HiMuyk TyT mocmmaerbcsi Ha HacTaHOBH
«'pamatuxu» M. CMOTPHUIIBKOTO);

- Jitepa ¢ o3Havyana GppuKaTUBHUM 3BYK [2; 1, c. 14-15, 19].

OmnpaupoByroun auceprtauito O. Jlazapenko «Oco0nrBocTi (hyHKIIOHYBaHHS IT0JILCBKOT MOBH B YKpaiHi y
XVII cronitti (Ha marepiani TBopiB Jlazaps bapanoBuua)», My 3BepHYJIHM yBary Ha miaposzin 4.3, y sKoMy aBTopKa
aHajJi3y€e, SK BOHA MHINE, LEPKOBHOCIOB’SIHCHKI BCTaBKM (OYEBHAHO, IIO BOHH € CJIOB’SHOPYCHKHMH) Yy
cTiticTagHOMY acmekTi [6, c. 172-180]. OcobxmBo IiKaBO, IO aBTOp BIUNTAE TaKi €JIEMEHTH IEPEBAXKHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TTONIECHKOT TpadiuHoi cuctemu. Came 1me poOUTH IX MIHHUM JDKEPETIOM UIS JOCIIKEHHS (OHETHKH
TOTOYACHOI CIIOB’ THOPYCHKOT MOBH.

Jlazap bapaHoBud Mo’ke 3pigKa BHKOPHCTOBYBAaTH TaKi CJOB’SHOPYCHKi BCTaBKH (MM TIPOTJITHYJIH
noertnuni 36ipku Lutnia Apollinowa, Zywoty Swietych, monemiunuii T8ip Nowa miara starej wiary), y Horo
MOETHYHNX 30ipKax HepeBa)kae IOJIbChbKa MOBA 3 HE3HAYHMMHU BKPAIUICHHSAMH JATHHU, HATOMICTh OOTOCIIOBCHKHH
tpakrat Notiy pigc¢ ran Chrystvsowych pigc HUMU ax pscHie. BoHH i cTainu OCHOBHHM IpPEIMETOM HaNIOl PO3BiJKH.

Taxki BCTaBKU PIBHOMIPHO PO3IMOIICHI B TEKCTI MTaM’sITKH, OPTraHiyHO BIUIETCHI i HalluacTilie BUALICHI, K
HaM 3Ja€Thcsl, IWPUGTOM aHTHKBOIO SIHyIIOBChKOTrO [7], KOTpa BiAMiHHA BiJi OCHOBHOTO IIPU(TY TPAaKTaTy — TaK
3BaHOI mBabaxu SHymoBchkoro [8]. BuaineHo aHTHKBOIO i TATUHCHKI, pycuki BCTaBKU. CIIOB’SHOPYCHKOIO BCTaBKU
NPE/CTaBICHI CJIOBaMHM, CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, (pazamu, pedeHHsAMH. Lle MOXyTh OyTH LUTAaTH 3 MOJIUTOB UM
6orociry>kK00BUX KHUT. YChOTO y TpakrtaTi Notiy pie¢ ran Chrystvsowych pigc Mu momitmwim 61u3pK0 160 BCTaBOK.
BoHM MOXyTh NOYMHATH PEYCHHS, SKE MPOJOBXKYBAaTUMETHCS IOJILCHKOIO, ad0 IMPOJOBXKYBaTH YW 3aKiHIyBAaTH
MOJIbCHKE PEUCHHS, PO3PHUBATHCS NMOJIBCHKUMHE ciioBamu. Cepen 6apoKOBHMX HACTAHOB OyJIO 3BHYAiHE 3MIlIyBaHHS
MoB. et ¢enomen, sk mume O. Jlazapenko [6, c. 174], itamiiiceka mocmimaung J. Bpomki Biy4HO Ha3Baia
riOpuau3amiero MOBH.

Mu npoaHai3yBajIH HOJBCHKI TpadivHi BiINOBITHIKN KUPUIMYHIX CIOB’THOPYCHKUX JITEP i BUSBHIIH SIK
LIJIKOM O4iKyBaHI, TaK 1 HEOJHO3HAuYHI JJs TPaKTyBaHHs sBHIIA (y MOCWIAHHAX KOJIO NPHKIAIIB i3 TpakTaty
MOJTAEMO JIAIIIE HOMEP CTOPiHKH, mpudoMy 3a ¢opmaroMm pdf., ockinbku B camiil mam’sTIi MariHamis 9acTo
MIpoIajac).

1. BianoBiHUKY KHPUIHIHOT rpadeMu r»

Ha wmicri 1i€ei sitepu Maibke 3aBKau CTOITh JaTHHUYHE { (IuB. Takox npukianu O. Jlazapenko Ha c. 179),
[0 OJHO3HAYHO CBIAYUTH NP0 BIAMOBIAHY BUMOBY: wik [27], nift [69], Diwfiwennikom [126], Hrich [134],
Swiatiyfzym [167], Swit [168], wsich [271], razhoritfia [326], Priliplaiaysia [341]. le sBUmE y3romKyeThCs 3
TBepkeHHAME B. Himuyka ta I'. Ky3emcbkoi mpo BUMOBY 7 sk [i] [2; 1, c. 15, 19].

TpariseTbcst OAMH BUIANOK TIEpenadvi /s JATHHAYHOIO JIiTepoio e — vfpe [150] (mpuknan, mpodutaHuit
0. Jlazapenko sk Raduyfia Diewo [6, c. 179], chin untatu sk Raduyfia Drewo [269]). O4eBHIHO, BPSIU-TOIU
JKIBOMOBHA TBHIYHOYKpaiHChKa CXiTHOMONIChKAa (oHeTHKA — AUGTOHT [ie] mix HaromocoMm [9, c.262] um [e] B
HEHAroJIONICHIN MO3MIIT (32 BUHATKOM JESIKMX BiIMIHKOBHX 3aKiHUeHb) [9, c. 545] — Taku mpobuBanacs depes yxe
yCTalleHy TPaJIUIiI0 IEPKOBHOT BUMOBH.

2. BioBifHUKY KHPUITHIHUX U, bl

° BinnosigHuku u

O. JlazapeHKo y CBOiH Ipalli NHIIe PO IUIyTaHHS M Ta i, 1[0 BUPA3HO BiJITBOPIOETHCS JIATHHKOIO: iesy: -
iesi (iesi); ... Hospody—Hospodi; iedino... — iedyno...» [6, c. 179-180]. Jlymka mociigHuil notpedye yTOUHEHHS,
OCKIJIBKH 1151 HEMOCJIIZIOBHICTh TPAILISAIAcs HE BCIOAU TaM, JIe B YKpaiHChKil MOBI IIOCTaB IepeJHbO-CEepeaHii [1] Ha
MICIIi TaBHBOTO TepenHboro [i]. Ham aHami3 qeMoHCTpye TaKi HIOAHCH:

A) Hemae k0/1HOTO MOIUTYTaHHS Micis JITEPH Ha MO3HAYEHHs T'yOHOT0, OCIIITOBHO BXUBA€EThes i: Milost,
mitost [24, 27, Miloftiiu [57], Wiadimirskomu [57], prawiw [150, 151], wifiay [234], Jzeftwija, [zeftwiia [269],
vpodobitfia [329], mo cBiUNTH y IbOMY pasi, 04EBHIHO, TPO M Ky BUMOBY ryOHuX. Te came crocyeTbes i i micis
JITepH Ha TIO3HAYCHHS [H], IO T€X CBiTYUTH PO HOTO MOCTIJOBHY M’sIKy BUMOBY: Switlnik [32], switlnik [naBiui 32],
ifpolnit [71], Diwstwennik [251, 277], ofinit [266], dennica [332], nesoblaznitfia [334], kniznika [339]. Onnak nepexn
/j/ Ha MiCIIi KOJIMITHROTO PEAYKOBAHOTO b MOXe OyTH rpadema y: izhnanyi [151], zetanyie [185] — mop. wo [pdfeniie
[77].

b) Hemae moruryTanHs micis jiTep Ha MO3HAYCHHS MUTUISTYNX, VKUBAEThCS V: Bozyieiu [57], hiblufzczym
[12], prebywaiufzczym [12], zywot [12], oczyma [22], opotczytsia [48)], boiafzczychsia [48], 110, 0OYEBUIHO, CBITIUTH
IO iX TBEpAY BUMOBY.

B) Haituacrime croctepira€TbCcsi MOIUTyTAHHS Micis JITEpU HA MO3HA4YeHHs [p] y mpedikci pry-/pri-:
prybihaiem [264), prylizno [264], prytecim [264], Pryobritenie [263], nepryiemlu [333], ane pripadaiut [32), priat
[58-59], Prijaten [133], prifnofufzczny [139], prifno [234], Priliplaiaysia [341]. HaBiTb y Mexax OZHOTO pedeHHs
0aunMo pi3Hi rpadivHi BapiaHTH onHiel ocHOBU: Priyemlet tia prypadaiufzcza, ize pryiem tia na perfi wozlehfza
[133], ToMy JIOTiYHO MPUIYCTUTH, IO TYT JIATUHUYHI i Ta y LIIOCTPYIOTh HE Pi3HI 3BYKH, a TOI caMuil (MOXKINBO,
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BHOIp y UM i MiCTsA 7 3aJIe’KaB BiJl HACTYITHOT JIiTEpH Ha TIO3HAUEHHS [j]: mepen y BxuBanacs i, nmepex i — y?). Ilikaso,
mo B. MoiicieHko mpo HamucaHHS pu, pbl y KUPWINIHAX TONICHKUX (BKIFOYHO 31 CXiTHOMONICEKHMH) ITaM’sITKax
XVI-XVII ct. mumre: «B ycix mocmimKyBaHUX maM’ ATKaX, pa3oM i3 XapaKTepHUM IS ITOJICHKUX TOBIPOK BIIOUTTIM
CTBEpHiHHA p (HANMCAHHS pbl), BUPA3HO CIOCTEPIraeEMO W MPOTHIC)KHY TEHACHII0 — HamucaHHS pu<pwv» [10,
c. 262].

ByBaroTh BificTynmu BiJ CHOAIBAHOTO ri B IHIIOMOBHHUX cioBax: Rymfkaho [150, 151], Alexandryifkaho
[150], ryzu razdra [172], Chryftos [266], — nop. Aria [150], Hrihoria [151], Patriarchem [167].

TparuiseTbcs MOIUTyTaHHS Michsd TpadeM Ha MO3HAYCHHsI IHIIUX MPHUTOJOCHUX 3BYKiB — [T], [1], [c], [a]:
iftinnuiu [247], ti (eaxniTuana Gopma) [61, 172] — ifiynnaia [25], Welikomu [nBiui 57], Welikija [57], Apostoli [246]
—vely/zy [185], sily [61], spasi [186], Wiadimirskomu [57], pofredi [61], rodich [332], Hradi [214] — Hriady [214] —
mop. 3 mpukiagamu, HaBeneHumu O. JlazapeHko (IuB. BUIIE).

LixaBoro € rpadiuna popma wsy [32], me miTepa y cTOiTh Ha MICIi KHPHMIINYIHO]I U, @ M SIKICTh TIOTIEPEIHHOTO
TIPUTOJIOCHOTO TTO3HAYAETHCS KPECKOIo — mop. Wi [246].

HenocratHpo Matepiany is BHCHOBKIB IIOJO XWTaHb Y BHMOBI [3] mepen BiINOBITHUKOM KOJHITHBOTO
[m]. ¥V mam’sTHi TpamISeThCS JAIIE ONWH NPHUKIAL mnozy [269].

I') ¥V 3akiHueHHI poIOBOTO BiMiHKAa OIHWHHU IMEHHHUKIB JKiHOYOTO POy KOJHIITHBOI [-OCHOBH TEX OAYNMO
XUTaHHs: kripofti [339], moxxiuBo, czdfii [70], ane Premudrofty [132], lesty [133]. B. MoiicieHko 3a3Havae, 1110 came
3aKiHYEHHS -CMmiy € THIIOBUM Y MIBHIYHOYKPAaiHCHKHX TEKCTax CEpelIHboi JOOM, Xo4a MOJCKYAU TpaIULIETbes W
HaIMCaHHSI -CMbl, IKE HAYKOBELb CIIPHHMAa€e B KOHTEKCTI 3arajibHOrO MOIUTyTaHHA u Ta b micist m [10, c. 265-266].
MoXJIMBO, Take MOIUTyTaHHs, SIK 1 MOIUIyTaHHS B aHAJII30BAHOMY TYT TpakTaTi, HOB’s3aHe i3 (HOHETHUYHUM
npouecoMm, 1o npo Heoro mumyTh 0. IlleBensoB i cam B. Moiici€eHKO i 1110 Ha HBOTO MU MOCHJIAEMOCS HHXKYE.

° BiamoBigHuKH b1

Ha wmicui xupuian4HOI 1 3BUYaliHO CTOITH y: pokry [58], sily, sily [61, 134], prawyia [77], Razumnych
[132], Synu [139], lazyk [205], iazyci [133], Dychanyie [268]. Ane TOCTITOBHO MiCIs JiTep HAa IO3HAYCHHS
3aTHBOSIBUKOBUX Ta TIIOTKOBOTO [T| YKUTO i: hiblufzczym [12], Welikija [57], ruki [70], Pohibnet [72], Mnohi [216],
mnohich [274], Wetchiy [334]. 3Bimcm poOMMO BHCHOBOK, IO TICNIA 3aJHBOSI3MKOBHX Ta [I] y TOTrOYacHii
CJIOB’SIHOPYCBKiif BUMOBI Ha IMiBHOYI YKpaiHU IOCTIJOBHO 3BYy4aB [i], AKWH IX 1 IOM’AKIIyBaB, a HE TEPEIHBO-
cepeHi [u] 3 monepeaHiM TBEPAUM IPUTOJIOCHUM.

10. IlleBenboB muIIe Mpo JOMIO YKPaiHCHKHX [bI] Ta [M]: «y MIBHIYHOMY Hapivyi Wi JBa rOJOCHI Xoua i
3ITWJIACS, aJie CKOpIIe Y 3BYK TUMY i» [9, ¢. 43], oMHAK YTOYHIOE, 10 «ITiBHIYHOYKPATHCHKI, 30CiOHA CXiTHOMOIICHKI,
TOBIPKH, JIc € PO3PI3HEHHS MIX Y Ta [ 32 AKICTIO a00 3a OM’SIKIIIEHHIM MIPUTOJOCHUX niepes i, MaroTh pediekc i (He
y) nicns k, h, x, TAM caMuM yKa3yrouu Ha naBHini ki, gi, xi...». L{i naBuimi ki, gi, xi, 3a TBEpPKSHHSIM BHIATHOTO
claBicTa, € HaAHCTapIIO cepell TaBHbOYKPATHChKUX (POHETHYHMX 3MiH 1 (DIKCYIOThCS B KUIBCBKHMX TEKCTax 3 KiHIIS
nepmroi uBepti XII ct. [9, c. 299]. Jauni 1O. IlleBenroB 3a3Hauae, M0 B YaCTHHI MIBHIYHUX TOBIPOK «y 30epiraeThcs
SK P» 1 B TAKUX TOBipKaX MPOTHCTABIIAIOTHECS HE NaBHI i 1 p, a y, HaOMKeHwi 1o i, Ta p» [9, c. 481]. MoxiuBo, 110
HanucaHHs i micis k, A, ch BnacHe # imoctpye nepury te3y 0. IlleBensoBa, Tak caMo SIK MTOIUTy TaHHS JTATHHUYHUX )
Ta i CBITYHUTH PO BUMOBY ToyiocHOTO MiX [i] TH [m]. [Ipo Taky >k BuMoBy mmmie B. MoiicieHKo, 3a3Ha4al04H, 110
BOHA OyJla XapakTepHa Iiciil 3adHbOs3uKoBHX Ta [r’] [10, c. 262], a 3apa3 XxapakTepHa i micis MUIUIIUX Ta [p’]
[10, c. 241, 285]. V Hamiii >xe mam’sITII BUpa3Ha TEHJIEHIIiS TBEP/Ol BUMOBHU LIMILUITYHUX y CJIOB’STHOPYCHKIH MOBI,
3p0O3yMiJIO, IIepe]] FOJIOCHUM HENEePEeTHbOro psiay, i, SIK He AMBHO, TIOM SIKIIEHOT — 3aIHbOSI3UKOBUX, TyOHHX Ta [H'],
OYEBHIHO, TIEPE]] TOJIOCHUM MEPEIHBOTO PSLY.

3. BianoBinHUKKY KHPUINYHOT Tpademu e

IlepeBaxkHa OUTBILIICTG BHUMAIKIB IEMOHCTPYE JATHHUYHY e:. prebywaiufzczym [12], Weczer [17], pred
oczyma [24], woznefu [30], fo Archanhely y Anhely [32], fteZiam [32], Wes, wes [32], Zelanie, Syne, Boze,
Preswiatyi, weliczaiem [32], Hospoden [48], recze [78], wozhiaholet [134], nechofzczu [186], nerazdilimoy [247],
neufypaiufzczaia [324], Nerazdilimoy [333], netlinnaia, NETLINNAIA, Nefkwernaia, Neskwerny (nBidi),
Neskwernaia, nesoblaznitfia, NEBLAZNAIA [334] (Bumstok — Jpadsie [77]). Lle nae migctaBu MOTOTUTHCS 3
TBepkeHHsIM B. Himuyka ta T'. Kysemcekoi [2; 1, c.19] mpo ycrameHy TBepay BHUMOBY CJIOB’SHOPYCBKOTO
MPUTOJIOCHOTO nepen [e].

4. BilnoBiTHUKHY KHPWIUYHOL JITEPH &

O. Jla3apeHKko 3BepTae yBary Ha IIOCTIJOBHE IlepefaBaHHS yKpaiHChKoro [r]| BimmoBimHOIO A Ta [X]
nurpadom ch: Anhel Hospoden, Bohom; rodich tia, wo modlitwach [6, c. 179]. OTxe, He BUKJIHKAE 3arepeueHb
JyMKa Ipo (ppHUKaTHBHY TIIOTKOBY BUMOBY CJIOB’STHOPYCBKOI 2 [2; 1, c. 14].

5. BianoBigHUKY KHPHITHIHOT 1y

3aBxan Ha ii MiCIli BXHBAIOTbCA OYKBOCHOIYKH SZCZ, 1[0 OJHO3HAYHO CBITYHUTH PO TBEPAY BUMOBY [mrd]:
proswifzczaiefzy [32], boiafzegychsia [48], Lubidfzczemu [67], pomofzcez, [pafaiufzezdho [T7], prifnofufzczny [139],
ili chofzczu ili nechofzczu [186], ifchodiafzczych [259], proswifzczaiufzczaia [274], jedynofufzcznoy [333],
winczaiufzczaho [334].

6. BigOutTs TBEpI0i BUMOBH p

VY CIOB’SIHOPYCHKHMX BCTaBKax MpEACTaBIICHA TBEPJa BUMOBA KiHIIEBOTO OCHOBH [p] IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO
pony Ha —apw: Welikomu Hofudaru caru, Welikomu Hospodaru caru; CARV, Kazanskomu, CARV Aftrachanskomu
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[57], Jzeftwija Boha moieho Cara [269]. Mu cxwuinbHi BOa4aTH TYT BiIOWTTS KHBOi (POHETHYHOI PUCH IMiBHIYHUX
TOBIpOK. 3ayBakMo, IO TPAIUIETHCS OOUH pas pripadaiut Carie [32] 1 1iel BUMaJ0K, OYEBHIHO, CIIJ PO3TIAAATH Y
KOHTEKCTI TOsICHeHHS Jio 1.1, B).

HaTomicTs ycepenuHi OCHOBH €TUMOJIOTIYHO M’SKa BUMOBA TIOCIIIZIOBHO TEPENAEThCA (TYT Mepe] JiTeporo
Ha mo3HaueHHs [a]): Zywotworiafzczoy, Tworiay [333], Zywotworiafzczy [334], Hriady won [214] — nop. Ha wiit
camiii cropinui Hradi won (BOHO MOTJIO 3’IBUTHCS SIK JpyKapchbKa IIOMMIIKA, ajle MOIJIO i BiZOMBATH TBEPAICTH [p] —
He OyZIeMO LIbOTO CTBEPKYBATH HalleBHO Yepe3 Opak MopiBHILHOrO Marepiany). [Ipo BUMOBY y CIIOB’SITHOPYCBKHX
BCTaBKaX €TUMOJIOTIYHO M’SKOro [p’] 3a BIACYTHOCTI M’SKO1 ()OHEMH B >KHBOMY JiaJCKTHOMY MOBIJICHHI MOXKEMO
JIMILIE TEOPETU3YBATH.

7. [epenaua BUMOBH KiHIIEBOTEMATHYHOTO [I1]

[MocnimoBHO BUKOPUCTOBYETHCS rpademMa ¢ 0e3 KOTHOTO IMO3HAUSHHSI M IKOCTI Ha MiCIli KHPHIMYHOI ¥ JIJIs
kianeBoro ocHoBu: Ofca [78], Otcu [139], BohoOtec [158], Miadenca [275]. Xou I'. Ky3emcbka mume mpo
BXKMBAHHS BIIPOJOBXK «IIOHAWMEHIIIe ceMu cToJiTh (!1)» dopm i3 [1] M sxum [1, c. 8], ogHak Harma mam’aTka Qikcye
came TBepAy #oro BuMoBYy (dopma (wo) iazyci [133], oueBHAHO, MOXE pPO3TISAATHUCS B KOHTEKCTI yCTaleHOL
BHMOBH 75 — TUIB. BUIIIE, 1. 1). 3pemToro, TyT CJIOB’THOpYChKa BUIMOBA HIIJIa 32 KHUBOIO MIBHIYHOYKPaiHCHKOIO a00 X
30iranacs 3 Heto (Ipo cTBepiHHs [11] He mi3Hime KiHmg X VI cr. 3ayBaxye 1O. llleBensoB [9, c. 791], mpo «BixayTHI
O3HaKW» LILOTO SIBUILA B MIBHIYHOYKPaiHChKMX HaMm’sTkax 3 cepenuun X VI cr. mume B. Moiicienko [10, c. 310,
320]).

8. Bigbutrs penykuii kiHueBoro [i] y ¢opMi Ha3MBHOTO/3HaXiJJHOrO BiJAMIHKa OJHHHHU
MIPUKMETHHUKIB YOJIOBIYOTO POIY

SBuine mpeacTaBiacHe B mam’sTii npukiagamu: wiczny [12], Premudry Florenski [132], wfefilny [139],
prifnofufzczny [139], filny [228], stadczay/zy [263], Neskwerny [334], vdolny [339] (3rimHO 3 KHUPHUINIHOIO
rpadikoro JUIe 1Ba BUHIATKH — Preswiatyi [32], Swiatyi [168]).

9. BinOutTsa acuMiNATHBHOL M’ SIKOi BUMOBH IPUTOJIOCHUX [C’], [3’]

VY craponpy1i TpamstoTeCs Taki BUnaAku: Swit [32], switlnik [nBidi 32], Preswiatyi [32], proswifzczaie/zy
[32], Preswitioho [64], proswifzczaiufzczaia [274], Swiatych Otec [290], nieraidilimoy [333] — ane nop. swiatych
Preswiatyi [32], Switlnik [32], PRESWITLOHO [65], Z Swiatiy/zym Patriarchem [167], Duch Swiatyi Swit [168],
nerazdilimoy Swiatoy [247], Troyce Swiataia [266], Swiatoy Troycy [268], Troyce Swiataia [283], Swiatych Otec
[285], Stawa Swiatoy ... y nerazdilimoy Troycy [333] (o4ueBumHO, y mpudTi OpakyBaao BeaHKOi yitepu S i3
KPECKOI0).

10. Iepenaua nabdioBenspusarii [J1]

O. Jlazapenko nuie: «3acBiuy€eThCs Iepexill KiHIeBOro — B JIIECIOBAX MUHYJIOTO Yacy y —B: ... {yw, ...
prawiw...» [6, c. 180]. OnrHak KOHTEKCT HaM MinKasye, 0 AopedHime Gopmu byw, prawiw, Zyw TpaKTyBaTH Y
mam’ATIi K aKTHBHI NIETMPUKMETHUKH MHHYJIOTO Yacy (JOJIOBIUME pia, OZHWHA, HA3UBHUH BIIMIHOK): Klimenta
Papy Rymfkaho... Ize po Fteoni byw Archiepifkop / y perwije Aria proklat / poftrada... [150], Sylwefira Papy
Rymfkaho / ize vfpe wo Lito 335. ... / prawiw Prefiol Lit 28. [150], Hrihoria Papy Rym/fkaho / ize prawiw Cerkow Lit
13. ... preftawiwsia w Lito 604. ... [151], Keleftina Papy Rymfkaho / ize preftawiwsia wo Lito 432. wo Carftwo
Fteodofta mataho / na Preftoli Zyw Lit 8. ... [151].

Mu He 3HaWIUIM CIIOB’STHOPYCHKMX (OpPM, IO MOKa3ylOTh JIA0IOBEISIPU30BaHY BHMOBY [J], OAHAaK y
HApOJHIN NpHUKa3li, sKa TpUUl MOJaHa y TecTi, jabioBenspu3aiiis Taku 3adikcoBana: Mowczanka ne pufzyt, a
proworczaw/zy wadit [139, mus. e 204, 247] — nop. [6, ¢. 180].

11. BinoBinHMKY TPELBKUX JIITEP Y TA 6 Y BIACHUX Ha3BaX

Jlesiki mpUKIagy MOXYTh JIEMOHCTPYBAaTH TOrOYacHi OCOOJMBOCTI y BHUMOBI BJIAaCHHX Ha3B TPELLKOTO
moxopkeHHs. Tak, 6auumo dopmu Ahapita, Hrihoria [151] (tp. Ayoamntog, Ipnydplog «— ypnyopog), ae rpeipka
JiTepa vy, o y Bi3aHTIMCHKiH BUMOBI Manla ()pUKAaTHBHE 3BYKOBE HamoBHEHHS [ 11; 12], mocnmimoBHO mepeaaeThes siK
h. Onnak Tpamnsersest # popma Agaftona [151] (rp. Ayabwv), xotpa dikcye BHOyxoBy BUMOBY — 3a B. HiMmuykom,
SK y 3aXiJHOEBPONEHCHKIH Ta MoibehKii Tpaauuii [13, c. 39].

3acdikcoBaHO /1Ba criocoOM NepepaBaHHs TPELbKOi ©: OYKBOCIOIYKOIO th (TIiJ] BIUIMBOM JIATHHCHKOI MOBH
[13, c. 74]) Ta 6ykBocnonykow ft: THEODORU ALEXIEWICZU [57] (rp. ®€6dwpog), po Fteoni [150], Fteodofta
[151] (rp. ®edg ‘Bor’), Agaftona [151]. LikaBo, mo napceke iM’st HOAAHO B JTATHHI30BAHOMY BUTJISIII.

CBoepinna BuMoBa [(T] Ha Micli Tpenbkoi o TpamseTses e 3 1481 poky [14; 13, c. 74] i1 3HaHa Oyna
BoHa i1y XVII cT. [13, c. 74].

BucHoBku. Hama po3Binka mokasye, mo tBepmkeras B. Himuayka ta I'. Ky3emcpkoi moTpeOyroTs meBHOT
KOHKpPETH3aIlil Ta YTOYHEHHs — MPUHAHMHI JJIs ¢JI0B’THOpPYChKoi BuMoBH Ha IliBHOWI YKpaiHu y apyriii mMOIOBHHI
XVII cr.

- Tax, aHami30BaHUI MaTepiay y3roJKyeTbes 3 TBepukeHHAMHE B. Himuyka ta I'. Ky3emcbkoi mpo
BUMOBY 7o sIK [i]. OueBuaHO, 1le Bxke Oyna ycrajieHa TpaJulis CIOB’SHOPYCHKOiI BHMOBH, ajle 3piJgKa depe3 Hel
npoOuBaacs MBHIYHOYKpaiHChKa (oHETHKA.

- [MocninoBHO M’siKOIO OyJia BUMOBA I'yOHHX, 3aJHROSI3UKOBHX, TJIOTKOBOTO Ta [H’] mepet TOJIOCHUM
nepeHboro psiny [i] (mig TNHTAaHHSAM 3aIMIIAETBCS BHMOBA MepeA KoimummHIM /bj/). HaromicTe mwrmisdi
BUMOBJISUIMCS TBepAO (Iicist Ha TX Mmo3HavYeHHS 3aBXau OyJia y, a He 7).

156 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2021, Issue 21, Part 1



36ipHuUK HaykosuXx rpaub
AKTYATIbHI MPOBIEMUW ®I710/10r 1 TA NMEPEK/TAO3HABCTBA ISSN 2415-7929

- Xwurauus ri/ry, ti/ty, li/ly, si/sy, di/dy imocTpyloTh BUMOBY HE Pi3HHX 3BYKiB, & TOTO CaMoTo — [H] 3
HaOJIDKEHHAM 10 [i], SKUi YTBOPUBCS HA MiCIi KOJUIIHBOTO [i], IO Y3rOKY€EThCS 3 TaHUMH iCTOPii MOBH.

- Y maM’sATHi TIpeacTaBieHa MOM SKIIeHA BIMOBA 3aHBOS3MKOBHX i TJIOTKOBOTO TEped TOJIOCHUM
TIePEAHBOTO Psimy (OYEBUIHO, [1]) Ha MicIi KONHITHBOI TBEPAO1 X BUMOBH IIEpe]] TOIIOCHUM.

- [oromxkyemocs 3 TBepukeHHsM B. Himuyka Ta I'. Ky3emcpkoi mo0 ycraneHoi TBep/1oi BUMOBH
MPUTOJIOCHOTO Nepen [€] i PpUKATUBHOIO BUMOBOIO CJIOB’ STHOPYCBHKOT 2.

- KupunnnyHa uy BUMOBIISIIACS SK 3BYKOCIIOJIyKa TBEPAUX INUIUIYUX [I14].

- VY TpakTarti 3adikcoBaHa *uBa (JOHETUYHA pUCa MiBHIYHOYKPAiHCHKHX TOBIPOK — TBEpAa BUMOBA
KIHIIEBOTO OCHOBH [p], HATOMICTh yCEpeANHI OCHOBM €TUMOJIOTIYHO M’sKa BUMOBA IOCIIIOBHO Iepenaersest. [Ipo
BUMOBY Y CJIOB’SIHOPYCBKMX BCTaBKaX ETHMOJIOTIYHO M’SKoro [p’] 3a BiACYTHOCTI M’sikOoi ()OHEMH B KUBOMY
JliaJIeKTHOMY MOBIJICHHI MOKEMO JIHIIIE TEOPETU3YBATH.

- [Tam’sTKa (ikcye TBepAy BUMOBY [I1] Y KiHIII OCHOBH IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO POJY.

- [IpuKMeTHUKH 90JI0BIYOTO poAy YV (hopMi Ha3MBHOTO/3HAXIAHOTO BiIMiHKAa OJHHHU BHUMOBILIIHCS
HaifgacTimie 3 pexyKIi€io KiHIeBoro [i].

- Y BlIacHWX Ha3Bax TPEIBKOr0 MOXOKEHHS Ha Micumi y Morna Oytw i (pukaruBHa, 1 (pimme)
MPOpPYBHA BIMOBA, a 6 3BydJaa B OCHOBHOMY SK [(T], y mapchkoMy iMeHi Iid JliTepa MepetaeTbes K th.

Mu HameBHO HE MOXKEMO CKa3aTH, Y TOJaHI HAMH BIAMOBIIHUKUA JEMOHCTPYIOTH OCOOJIHUBOCTI
CJIOB’sTHOpYchbkoi BUMOBHM camoro Jlazaps bapaHoBu4a, um cBiguath 1 IIpO BHMOBY ApYKapiB 4YepHITiBCHKOI
npykapHi. OJHaK MH MOXEMO CMIUIMBO CTBEpPIDKYBAaTH, IO BOHM BiIOMBAaIOTh TOTOYACHI TEHICHINI BHMOBH
CJIOB’STHOPYCHKUX TEKCTIB HOCISIMH MiBHIYHOYKpATHCBKUX (CX1THOMOJNICHKUX) TOBIpok. IlutaHHs, SK Li TEKCTH
BUMOBJISUIM 1HIII [EPKOBHUKHU — INPEJCTABHUKU IHIIUX J1ajIeKTiB, BUIAETHCS HaM I[IKABUM 1 MEPCIEKTUBHUM IS
MOJANBIINX JIIHTBICTUYHUX CTYHIH.
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